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English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sar du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

iATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacioén se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacado aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

» D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAlA!

BaxxHas iHdapmaubis. YBaxriiBa BbIByYbILE i€ nepag
aKcnnyartaupis Beipaby.

* BuikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki Na npambim
MPbI3HAY3HHI.

36ipaiiLe Bbipab TonbKi y agnaBegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbISANA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecL LsKKist LisinecHbIs
nawkomkarHi. MNMpbiMauyniue aro ga cusaHbl. Ons
MaLaBaHHSA [a CUsHbI BbiKapbICTanLe Kpanex, ki
naabixoAsilb Aa MaTapbIany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNayHeHbI, AKi Tbin MaLaBaHHA NagbIXoasiub Aa
MaTapbIAny cueHay, 3BApHilecsa aa cneubisanicta abo y
crieublisnisaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTtawbli 43BAP3NA | BLICOYHbLIX LWydnag He
npbiknaganue npasMmepHbIX HaMmaraHHsty.

PaMoHT MexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHayeuua
Japyuybllb KBanidikaBaHbIM cneublsificTam.

ByasbLe acuapoxHbia Npbl abbIXOMXaHHi 3 A3Tansami ca
wkna. Masdsranue yaapHblx Harpysak. 3-3a
nawkomKaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo MOXa
panTam TpacHyUb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl 6yibiMabl naganaHbac OypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByiibIMabl Tek Tikenen TafravbiHganybl 6ovbIHLWA
nanganaHbiHpI3.

* BybiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HyckaymnblKka TOMNbIK
COMKEC XYPrisiHia.

» BybIMHBIH ayaapbInbIn KeTyi XoaHe ayblp AeHe
)apakaTtTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbipFaFa GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH e3 yRiHi3aiH MmaTtepuanbiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi naaanaHbiHbI3. Erep kabbipFa
MaTtepuansbl yLiH OeKiTKILLTiH KaHOan Typi Ceikec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbIIFAH OYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbIMansb! XoLikTepai nanganaxy
KesiHAe WaMagaH ThIC KyLLU cariMaHpI3.

* TpaHcdhopmaLma MexaHu3maepiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINagbl.

* WbiHbIgaH XacanfaH 6enweKkTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60onbliHbI3. COKKbI XXyKTemenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbIMaarnfaH LeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHE (HEMEeCE) ChIHbIN
KETYi MYMKIiH.

Kbipreia

KOHYIl BYPYHY3OAP!

Maanunyy maanbimar. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOOM OKYN YbIrbiHpI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbllwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

Bytomay TvpKenreH Hyckamara TOnyk LWaniKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

Bylom oogapbinbin KeTvn, AeHere KaTyy xapakartapabl
KenTupuLWn MyMKyH. AHbl Ayb6anra 6eKuTuHM3. OMepekTn
pybanra 6ekutyy yy4yH, Cu3guH yinyHy3gyH gybanaapbiHbiH
martepuarnblHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTU KONAOHYHY3.
Orepae Cus pybangapabiH MatepuanbiHa 6EKUTKNYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenumH bunbeceHns, agnucke xe
agucTelTUPUITeH AYKOHTe KahpbifbiHbI3.

OLWMKTEPAM xaHa CyypMa >KalblKTapAbl nanganadyyaa
allbIkya Kyy-apakeT XyMiuabaHb3.

TpaHchopMaumsanoo MexaHnamaepuH OHA00HY
KBanudmkaumsanyy aguctepre UweHyyHy CyHyL Kbinabbis.
AWHekTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTTepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHaern YnKTepgeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >Kapaka KeTuLUM XaHa (3Ke) CblHbIMN KanblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qgiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture, Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furmiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furmiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.

pal
T |V| b v https://tm.by

— N LINE STORE MHTepHeT-MaFa3I/IH



T |V| b v https://tm.by
. ronc WNHTepHeT-marasuH

MO NLINE STO



@ 704x86X16 (x2)

@ 704x86X16 (x2)
@ 704x70x16 (x2)

.

@ 704x70x16 (x2)
@ N00X600Xx16 (x1)
@ 1028x100x16 (x2)

(7) 496X100x16 (x2)

6
T |V| b v https://tm.by

nnnnnnnnnnn WNHTepHeT-marasuH




3 4 &5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 MND\

x8

OEXy

x16

x8

0sxz

o —

https://tm.by
WNHTepHeT-marasuH

LIiby



https://tm.by
NHTepHeT-marasuH




https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Y

Vb



B
--1
.- 1
-7 1
1
- 1 I —
Oy ’ I 4
1 S, _--"
\‘\\\“ L
%)\ -

oyl
1

AN B 3

\

10
T |V| b v https://tm.by

— N LINE STORE MHTepHeT-MaFa3I/IH



https://tm.by

WNHTepHeT-marasuH

[l




12
Vb

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

MO NLINE STOR



\
X

s N _ \/\I/ N S h
QQQ ﬂ: EasY AM_

;ui >=>§i
%}.

T |V| b v https://tm.by

V‘HTepHeT-MaFaSI/IH






